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NMepeBop TekCcTOB ohnumManbHO-AESIOBOro CTUSIA: TOYHOCTD,
CTaHAapTU3aUMA U rOpuanYecKne acnekTbl

CoTknH60eBa 3unonaxoH McnombekoBHa

CtyaeHTka chakynbTeTa Pmnonormm n obyyeHus a3bikam: PyCCKUn A3biK.
depraHckoro rocyaapCTBEHHOIO YHMBEpCUTETA

UcaeBa 3epa TanpoBHa

MpenogaBatens ®akynbteta uUIonormm n oby4yeHns A3bikam: PyCCKUN A3bIK.
depraHCcKoro rocygapCTBEHHOrO yHMBepcuTeTa

AHHOTaUNA

CtaTbsa nocBsLEHa KrYeBbIM OCOBEHHOCTSIM nepeBoda TEKCTOB OoduumanbHO-4EM0BOro
CTUNS, KOTOPbIN 3aHUMaeT 0coboe MECTO B COBPEMEHHON MEXbS3bIKOBON KOMMYHUKALMW.
PaccmaTtpumBaloTcs NpUHLUMNBI TOYHOCTU U CTaHA4apTU3auuu, HOpMaTUBHbIE U Opugnyeckme
TpeboBaHMA, a Takke pofib TEPMUHOMNOMMN U OOKYMEHTapHou Tpaanuun. Ocoboe BHUMaHMe
yoeneHo cneuuduke nepesofa pasfnyHbIX pasHOBMAHOCTEN OduuMaribHbIX LOKYMEHTOB:
IOpUONYECKNX, ynNpaBreHYecknx, KOMMEpYEeCKUX, OUNIoOMaTuyeckux. AHanuampyoTca
TUMWYHbIE TPYAHOCTM nepeBoda M cTpaTtermm WX nNpeofoneHus, BKMYasi npobnembl
9KBMBASIEHTHOCTW, TEPMMUHOSMOIMYECKON HEeCOrnacoBaHHOCTU U KyNbTYPHO-NPaBOBbIX
pacxoxaeHun. [lenaetca BbIBOA O KOMMEKCHOW Npupoae nepeBoaveckon AesTesfIbHOCTU B
odmumanbHo-genoBon cgepe, Tpedyowen He TOMbKO NIMHIBUCTUYECKOW, HO N NPaBOBOM U
MEXKYITbTYPHON KOMNETEHTHOCTN.

KnioueBble cnoBa: OdumumnanbHO-4eN0BOM CTUMb, TOYHOCTb NepeBoda, CTaHdapTu3aums,
lopuandeckne acnektbl, TEPMWUHOSIOMUS, OKBUBASIEHTHOCTb, [AOKYMEHT, HOpMaTUBHbIE
dopMyrbl NpaBoBbIE TPebOBaHMSA, OPUONYECKMIA NEPEBOA.

BBEOEHUE

OdmuymnansHo-genoson ctunb (OAC) aBnaetTca ogHUM 13 Hanbonee pernameHTUPOBaHHbIX
PYHKUMOHAIbHbIX CTUNEN A3blka, OPUEHTUPOBAHHBLIM Ha nepegavy pUoNYeCcKn 3HaYMMOWN
MHpopmauun, duKcaumio NpaBoOBbIX OTHOLIEHWW, YNPaBNEHYECKMX peLleHuA U OenoBbiX
AOroBopéHHocten. B ycnosusx rnobanusaumm Bo3pacTaeT HeobXOo4MMOCTb TOYHOIO W
CTaHAApTM3MPOBAHHOIO NepeBoAda TaKMX OOKYMEHTOB, MOCKOSIbKY HETOYHOCTU CMOCOGHBbI
NPUBECTM K (PUHAHCOBLIM MNOTEPSIM, MPABOBLIM CMOpPaM, MWCKaXXeHu o6a3aTenscTB u
MeXAyHapoOHbIM He4OPa3yMEHUSIM.

lMepeBoa TEKCTOB opULManbHO-AENOBOrO CTUMS UMEET ABONCTBEHHYIO NPUPOAY: OH OOSMKEH
OblTb OAHOBPEMEHHO CTPOro TOYHbIM M TMOKMM B pamkax Hpuandecku NMpuaHaHHbIX HOPM
Apyron npaBoBOM cuUCTeMbl. B 9TOM cBs3M BO3pacTaeT posib NepeBoayYMKa Kak megumatopa
MEeXay PasfMYHbIMX  NPaBOBbIMU  KyNbTypamn, TEePMUHONOMMYECKMMN CcUCTEMaAMU U
aAMWUHUCTPATUBHBIMU TPAANLNSMU.

Llenb paHHOM cTaTbM — KOMMIIEKCHO pPacCMOTPETb TEeOopeTMYeckne U npakTuyeckme
ocobeHHOCTN nepeBoga ouunanbHO-AENOBLIX TEKCTOB, NOAYEPKHYB Ba)KHOCTb TOYHOCTH,
cTaHOapTM3auMnm U1 IOPUANYECKMX acMeKToB, OMNpeaensitiolmMx KadyecTBO  KOHEYHOro
pesynbrara.

1. OcobeHHOoCTN odmumanbHO-AEN0BOro CTUNA Kak 00bekTa nepesoaa

1.1. Jlnnrenctuyeckume xapakrepuctmkm O1C

OdmumanbHO-4eN0BOM CTUMb XapaKTepm3yeTcs psaoM YCTONYMBbBIX NPU3HAKOB:

Bblcokasi ctangapTusaumnsa qopmMyniMpoBoK

Mcnonb3oBaHue WwabnoHHbIX 060pOoTOB («HACTOALWMM NOATBEPXKAAEMY, KB COOTBETCTBMM C»,
«CTOPOHbI AOrOBOPUITUCEY ), KIULLIMPOBAHHbBIX CTPYKTYP M HOPMaTUBHbBIX KOHCTPYKLINA.
ToyHOCTb U OQHO3HAYHOCTb
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TepMUHbI OOMKHBI UMETb OLHO3HAYHYI MHTepnpeTaumio; urypanbHOCTb, MeTadopbl U
3MOLMOHArTbHbIE 3N1IeMEHTbI UCKITHYaKoTCA.

JlormyHoCTb 1 hopmanbHasa nocrneaoBaTeNbHOCTb

CTtporasi CTPYKTYpPUPOBAHHOCTb AOKYMEHTA, nepapxusi NyHKTOB, nogvymHeHne dpopmMalibHbIM
TpeboBaHNAM.

MmnepcoHanbHOCTb

AKTMBHOE WCMNONb30BaHWE MACCUBHbIX KOHCTPYKUWA, OTrNarofibHbIX CyLWEeCTBUTENbHbIX,
OTCYTCTBME BblpaXX€HHOro aBTOPCKOro Havarna.

OTN 0COBEHHOCTU OOMKHbI COXPaHATLCA NpuU nepesofe, YTobbl JOKYMEHT COOTBETCTBOBAS
HOopMaM odmLManbHOro AenoBoro obLeHNs B A3blke-NepeBose.

1.2. BnuaHue npasoBon cuctemol Ha popmmpoBaHme O C

A3blk  opuumanbHbIX OOKYMEHTOB TECHO CBSi3aH C NPaBOBOW CUCTEMOW KOHKPETHOro
rocygapcrsea. Hanpumep:

B aHrmno-cakcoHckon Tpaguumm (Common Law) AOKYMEHTbI YaCcTo BKMOYAlOT pacClUMpPEHHbIe
topuanydeckne gedHULNN, MHOroYMCIiEHHbIE yTouHAwWwme dopmynbl (hereinafter, pursuant
to, whereby);

B CTpaHax poMaHO-repMaHCKOM NpaBOBOW CUCTEMbI Bonee pacnpocTpaHeHbl HOPMbl NPSIMOW
pernameHTaumMm n CTaHgapTU3NPOBaHHbIE POPMYIIbI.

3T pasnnumst Hens3bexxHO OTpaXkarTCAa Ha Npouecce nepesoaa.

2. TOYHOCTb Kak (byHOaMeHTanbHbIN NPUHUMN nepeBofa ouLmansHO-AeN0BbIX TEKCTOB

2.1. NoHATME TOYHOCTN B OPUOMYECKN 3HAYMMbIX NepeBoaax

TOYHOCTb B J@HHOM KOHTEKCTe O3HavaeT:

CEMaHTNYECKY0 TOYHOCTb — MOSTHOE COOTBETCTBUE CMbICIa NCXOAHOrO TEKCTA,;

CTPYKTYPHYIO TOYHOCTb — COXpPaHeHMe NorM4ecknx B3aMmMoCBS3EMn;

TEPMUHOSMOMMYECKY0O TOYHOCTb — KOPPEKTHOE WCMONb30BaHUE MPUHATLIX TEPMWUHOB B
LeneBoM A3bIKe.

HeTouyHasa nepepaya xoTa Obl OQHOrO 3dfeMeHTa MOXET W3MEHUTb HPUOMYECKYH CUMy
AOKyMEHTa.

2.2. OKBUBANEHTHOCTb M1 €€ YPOBHMU

MepeBog ohmumnanbHO-4eN0BbIX TEKCTOB TPebyeT OyHKLMOHATbHOW 3KBUBANEHTHOCTH, Korga
nepeBoa AOSMKEH BbINOMHATE Te Xe opuandeckme yHKLUUK, YTO U OpUrnHan. ATo MOXeT
BKNtOYaThb:

3aMeHy eaunHNL, N3MepeHNs,

agantauuio opMynMpoBOK K HOpMaM LiefIeBON NPaBOBOW CUCTEMBI,

nepegavy TepPMUHOB MO NPUHLMNY OYHKLMOHANBHOrO COOTBETCTBUSA, @ HE NPAMOro nepesoja.
Hanpumep, TepmuHbl Articles of Association, Registrar of Companies, sole proprietorship
TpeOyloT COOTHECEHNSA C POCCUNCKMMU NPaBOBbLIMU peanusamu, a He BykBanbHOro nepesoja.
3. CtaHgapTmnsaums B nepesofe ouumnanbHO-4eN0BbIX JOKYMEHTOB

3.1. Ponb ctangaptunsaumm

CtangapTtusauusa obecneymBaer:

eaMHoobpasne TEPMUHONOIMK B pamkax OKYMEHTa U Mexay AOKYMeHTamu;
npencKasyeMoCTb U HPUANYECKYHO KOPPEKTHOCTb (DOPMYSIMPOBOK;

COOTBETCTBME MNEPEBOAHBbIX LOKYMEHTOB MEXAYHapOAHbIM cTaHgaptam (Hanpumep, I1SO,
rOCT P v gp.).

3.2. ®opmynbl, knuwe n WabnoHbl

Ona OC xapakTepHO NCNOMb30BaHME YCTONYMBBLIX KOHCTPYKUUIA. [epeBoaYMK OOMKEH 3HATb:
CTaHOapTHble Ha3BaHUSA LJOKYMEHTOB, OpraHu3aunn, JOMKHOCTEN;

npuHaTbIe opmyrbl B goroBopax (subject matter of the agreement — npeameT gorosopa);
MeXxayHapoaHo npusHaHHble TepMuHbI (force majeure, arbitration clause).

Mcnonb3oBaHne roToBbIX Mogenen obneryaeT BOCNPUATME, CHWXKAET PUCK OWMBOK K
NnoBbILLIAET NPaBoOBY BanNnaHOCTb TEKCTA.

91| Page



I B International Conference on Volume 1 Issue 5 (2025)

Techrology ~ Language

Global Trends and Innovations
in Multidisciplinary Research

4. lOpugunyeckune acnekTbl nepesoga

4.1. MNepeBoA Kak opnanyeckn saHa4yMmoe gencTane

lMepeBog MOXeT MMEeTb NPSAMbIE lOpUaNYECKME NOCNEACTBUSA, HAaNpUMep:

Npw 3aKkIIo4eHUN MEXOYHAPOAHbIX KOHTPaKTOB,

npv BegeHuu cynebHbix gen,

npu NogrotToBke odomumansHOW Nepennucku opraHoB BracTu.

Owmnbkn MoryT NpuBECTU K:

NPU3HaHUIO AOKYMEHTa He4EeNCTBUTESbHbLIM,

b1HAHCOBbBIM YObITKaMm,

cyaebHbIM nckam,

HapyLUeHWo AnnnomMaTU4ecKkoro npoTokona.

4.2. HotapnanbHas 3aBepka n TpeboBaHust K 00OPMIEHMIO

[nsa yactn gokymeHToB TpebyeTcs:

HOTapuarnbHasi 3aBepka nepesoja,

cobntogenne npasun ooopmeHns (Hymepaumsa CTpaHul, Wramnbl, Nognucu),

TOYHOE BOCMNPOU3BEAEHNE CTPYKTYPbl OpUrnHana.

MepeBoa4mk 0653aH yunTbiBaTh 3TK TpeboBaHMs yxe B npolecce paboTbl.

4.3. MNMpobnema pasnuynmn B NpaBoBbIX CUCTEMAX

Opuanyeckme TepMuHbI MOTYT HE UMETb NPSAMbIX 9KBUBASIEHTOB:

trust, tort, equity B aHrno-amepnkaHckom rnpase He UMEKT TOYHbIX aHaNoroB B POCCUMCKON
CUCTEME;

NOHATUA topuguyeckoe NUUO Ny6nuMYHOro npaesa WM pUanYeckoe NULO YacTHOro npasa
NCNONb3yKTCA B CTpaHax KOHTMHEHTanbHOW EBpoOMbl, HO He MNOSIHOCTLIO COBMNALalT C
POCCUNCKNMU peannuamu.

lMepeBoOYMK OOSMKEH MPUMEHSATb OnNucaTesibHbIA NepeBos, KOMMEHTapUU UNU CTPYKTYPHbIE
3aMeHbl, YTObbI n3bexaTb NPaBoOBON HEKOPPEKTHOCTW.

5. MNpakTnyeckue npobnembl Nnepesoaa 1 NyTn UX peLleHns

5.1. TepmnHonornyeckast HEOAHO3HA4YHOCTb

TepMUHbI MOTYT UMETb HECKOSIbKO 3HA4YEHUM B pasHbIX KOHTEKCTax. Hanpumep:

agreement — cornawleHue, 4OroBop, JOrOBOPEHHOCTb;

resolution — nocrtaHoBneHue, peLeHne, pe3ontiouus.

PeweHue: co3gaHne TepMUHOMOINMYECKNX rNOCcapmueB N NPOBEPKa KOHTEKCTA.

5.2. NepeBoa abbpeBraTyp 1 CokpalleHui

B OC wwnpoko npumeHstoTca abbpesunatypsl. VX nepesoa Tpebyer:

pacLmngpoBKU Npy NePBOM YNOMUHAHUN,

Bbl6Opa aKBMBaneHTa: NepeBo, TpaHCnuTepaums, OCTaBneHne opurnHana.

Hanpumep: UN, EU, IMF, LLC, P®, ®HC, I'YBL.

5.3. NMepeBog aat, undp n dopmartos

Paanuuusa B dhopmatax MOryT npmMBecTu K HeJopasyMeHUsIM:

03/04/2024 moxeT o3Ha4aTb 3 anpens unun 4 mapTta.

PeweHune: ncnonesosatbe MexayHapogHbin popmat ISO (YYYY-MM-DD).

5.4. MexKynbTypHble pasnuums

HekoTopble aneMeHTbl He UMEIOT NPSIMbIX aHaNoroB (Hanpumep, TUTYIbl, aAMUHUCTPATUBHbIE
eauHuubl). B Takmx crniydyasx npuMeHsIoTCS:

TpaHcnuTepauus,

nosicHeHue B ckobkax,

PYHKUMOHAIbHbIN aHaror.

6. KomneTteHumn nepeBog4vnka opuumanbHO-4eNoBbIX TEKCTOB

[na acdbdekTnBHOM paboTbl NepeBoAYMK AOMMKEH obnaaaThb:

NNHIBUCTUYECKOM KOMMNETEHUNeNn — 3HaHMeM [BYX A3bIKOB Ha NpodeccnoHaribHOM ypOBHE;
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IopnanNYecKkon KoOMneTeHuMen — TMOHMMaHMEM MpaBOBbIX CUCTEM, TEPMUHOMOIMU U
OTpacrieBoro 3aKoHOAaTeNbLCTBA;

OOKYMEHTapHOM KOMMEeTEHUMEN — 3HAHMEM CTaH4apTOB 0POPMIEHUS JOKYMEHTOB;
MEXKYIbTYPHOW KOMMNEeTEeHUMEN — NOHUMaHUEM COoUMarnbHbIX N agMUHUCTPATUBHbBIX peanuin
pasHbIX CTpaH.

Kpome Toro, TpebyeTcsa HaBbIKK:

paboTbl C HOPMATUBHOM AOKYMEHTaLUMEN,

BeAEHNs TepMmnHonornyeckux 6as,

npuMeHeHnsa npogeccnoHanbHbix CAT-cuctem.

3AKITIOYEHUE

MepeBog odumuManbHO-AENOBbLIX TEKCTOB NpeacTaBnseT cobon CNOXHbIA, MHOrorpaHHbIN
npouecc, TpebyloLnin BbICOKOM OTBETCTBEHHOCTU W LUMPOKOTO CMeKkTpa KOMMEeTEHUMMN.
ToyHOCTb, CTaHgapTM3auMs W opuandeckas KOPPEKTHOCTb SABMAAKTCA  KIHYEBbIMU
npuHumnammn, 6e3 cobniogeHna KOTOpbIX NepeBo MOXET NoTepsATb MPaBOBYK CUMY UK
co3aaTtb PUCKU N1 CTOPOH KOMMYHUKaLUN.

YuutbiBas pa3Hoobpasue NpaBOBbIX cucTem, KYJbTYPHbIX KOHTEKCTOB n
CTaHA4apTM3MPOBaHHbLIX POPMYIMPOBOK, NEPEBOAYMK BbICTYNaET He TOMbKO KaK NUHIBUCT, HO
N Kak crneumanuct, MOHUMaoLWMI lopuamyeckme MexaHnsambl U MexagyHapoaHble HOPMBbI.
Takum obpasom, nepeBog B oduumanbHO-geNoBOM cdepe Henb3da paccMaTpmBaTtbh
WUCKMIOYNTENBHO KaK SA3bIKOBYIO Onepauuio: 3TO KOMMSIEKCHAsa AeATENbHOCTb, B KOTOPOW
coyeTalTCs NIMHIBUCTUYECKAs TOYHOCTb, 3HaHMEe NPaBOBbIX peanvii U YyMeHne aganTnpoBaTb
AOKYMEHT C YYETOM KYINbTYPHbIX U HPUANYECKUX pa3nnymMii. TOMNbKO NpU UHTerpaumm aTunx
(haKTOpOB MOXHO 0OecrneynTb BbICOKOE KadeCTBO MNepeBoda W ero  MOSIHOLEHHYIO
IOPUANYECKYHO 3HAYMMOCTb.
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